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                      Óâàæàåìè Êëèåíòè,

Áëàãîäàðèì Âè, ÷å èçáðàõòå àñïèðàòîðà 
Faber, åäíà ïðåñòèæíà ìàðêà, ñèíîíèì
íà êà÷åñòâî è ñèãóðíîñò. Íàäÿâàìå ñå , ÷å òîé 
ùå îòãîâàðÿ íà Âàøèòå èçèñêâàíèÿ.
Âíèìàòåëíî ñëåäâàéòå ïðåïîðúêèòå,
èçëîæåíè â òàçè êíèæêà è Âàøèÿò 
àñïèðàòîð ùå îñòàíå  åôèêàñåí. Íå ñå 
êîëåáàéòå äà íè òúðñèòå ïðè íåîáõîäèìîñò. 
Í è å  â è í à ã è  ù å  á ú ä å ì  ä î  Â à ñ ,
çà äà âè ñúòðóäíè÷èì ïðè íóæäà è äà Âè 
äàâàìå ïîëåçíà èíôîðìàöèÿ çà âñè÷êè 
ïðîäóêòè  ñ  ìàðêàòà  Faber.
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� Óâåðåòå ñå, ÷å íàïðåæåíèåòî íà ìðåæàòà îòãîâàðÿ íà ïîñî÷åíîòî íà òàáåëêàòà ñ 
äàííèòå, íàìèðàùà ñå âúâ âúòðåøíîñòòà íà àñïèðàòîðà.

� Çà óðåäè îò êëàñ I  ñå óâåðåòå, ÷å åëåêòðè÷åñêàòà èíñòàëàöèÿ ãàðàíòèðà äîáðî 
çàçåìÿâàíå.

� Ñâúðæåòå àñïèðàòîðà êúì èçõîäÿù âúçäóõîâîä ïîñðåäñòâîì òðúáà ñ äèàìåòúð íå ïî-
ìàëúê îò 120 mm. Ðàçñòîÿíèåòî ìåæäó êîìèíà è àñïèðàòîðà òðÿáâà äà áúäå ìúçìîæíî 
íàé-êúñî.

� Íå ñâúðçâàéòå àñïèðàòîðà êúì êîìèíè, êîèòî îáñëóæâàò è äðóãè óðåäè  / îòîïëèòåëíè 
ïå÷êè, êàìèíè è ò.í. /

� Â ñëó÷àé, ÷å â ïîìåùåíèåòî îñâåí àñïèðàòîðà ñå èçïîëçâàò è äðóãè óðåäè, êîèòî íå 
ðàáîòÿò ñ åëåêòðè÷åñêà åíåðãèÿ (íàïðèìåð óðåäè, èçãàðÿùè ãàç), òðÿáâà äà ñå 
ïðåäâèäè äîáúð ïðèòîê íà âúçäóõ, çà äà ñå èçáåãíå îáðàòíîòî âðúùàíå íà îòðàáîòåíèÿ 
âúçäóõ. Êóõíÿòà òðÿáâà äà èìà îòâîð, êîéòî äà e äèðåêòíî ñâúðçàí êúì âúíøíàòà ñðåäà, 
çà äà ãàðàíòèðà ïðèòîêà íà ñâåæ âúçäóõ.

ÑÚÂÅÒÈ È ÏÐÅÏÎÐÚÊÈ

Èíñòðóêöèèòå çà åêñïëîàòàöèÿ ñå îòíàñÿò äî íÿêîëêî âåðñèè 
íà òîçè óðåä. Ñëåäîâàòåëíî, ìîæåòå äà íàìåðèòå îïèñàíèÿ íà 
îòäåëíè õàðàêòåðèñòèêè, êîéòî íå ñå îòíàñÿò äî Âàøèÿ 
ñïåöèôè÷åí óðåä.

Ìîíòàæ        
� Ïðîèçâîäèòåëÿò íå íîñè îòãîâîðíîñò çà ïîâðåäè, äúëæàùè 

ñå íà íåïðàâèëåí ìîíòàæ èëè íåñïàçåíè èçèñêâàíèÿ ïðè 
ìîíòàæà.

� Ìèíèìàëíîòî áåçîïàñíî ðàçñòîÿíèå ìåæäó ãîòâàðñêèÿ ïëîò 
è àñïèðàòîðà å 650 mm (íÿêîè ìîäåëè ìîãàò äà ñå ìîíòèðàò 
íà ïî-íèñêà âèñî÷èíà, ìîëÿ íàïðàâåòå ñïðàâêà â ðàçäåëà ñ 
ðàáîòíèòå ðàçìåðè è ìîíòàæà). 

   

Óïîòðåáà                 

� Àñïèðàòîðúò å ïðåäíàçíà÷åí èçêëþ÷èòåëíî çà óïîòðåáà â 
äîìàøíè óñëîâèÿ, çà äà îòñòðàíÿâà êóõíåíñêèòå ìèðèçìè. 

� Íå èçïîëçâàéòå íèêîãà àñïèðàòîðà çà äðóãè öåëè, ðàçëè÷íè 
îò òåçè çà êîèòî å ïðåäíàçíà÷åí.

� Íå îñòàâÿéòå ñâîáîäåí ïëàìúê ñ ãîëÿì èíòåíçèòåò ïîä 
ðàáîòåù àñïèðàòîð.

� Ðåãóëèðàéòå âèíàãè ïëàìúêà, òàêà ÷å äà ñå èçáåãíå 
èçëèçàíåòî ìó èçâúí äúíîòî íà òåíäæåðàòà.

� Êîíòðîëèðàéòå ôðèòþðíèöèòå ïî âðåìå íà óïîòðåáà : 
ïðåçàãðÿòîòî îëèî ìîæå äà èçáóõíå â ïëàìúöè.

� Íå ïðèãîòâÿéòå ôëàìáå ïîä àñïèðàòîðà ; îïàñíîñò îò ïîæàð
� Àñïèðàòîðúò íå å ïðåäâèäåí çà èçïîëçâàíå îò ëèöà 

(âêëþ÷èòåëíî äåöà) ñ íàìàëåíè ôèçè÷åñêè, ñåíçîðíè èëè 
ïñèõè÷åñêè âúçìîæíîñòè, èëè ñ ëèïñà íà îïèò è çíàíèÿ, 
îñâåí àêî íå ñà íàäçèðàâàíè èëè èíñòðóêòèðàíè îòíîñíî 
èçïîëçâàíåòî íà óðåäà îò ëèöå, îòãîâîðíî çà òÿõíàòà 
áåçîïàñíîñò.
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? Êîë-âî Êîìïîíåíòè íà ïðîäóêòà

1 1 Òÿëî íà àñïèðàòîðà, ñúîðúæåíî ñ: Êîìàíäåí áëîê, 

Îñâåòëåíèå, Ôèëòðè

2 1 Òåëåñêîïè÷åí êîìèí, ñúñòîÿù ñå îò :

2.1. 1 Ãîðåí êîìèí

2.2. 1 Äîëåí êîìèí

7.1 1 Òåëåñêîïè÷íà ðàìêà ñúîðúæåíà ñ àñïèðèðàùèÿ 

âåíòèëàòîð, ñúñòàâåíà îò :

7.1à 1 Ãîðíà ðàìêà

7.1b 1 Äîëíà ðàìêà

9 1 Ðåäóêöèîíåí ôëàíåö Ø150 – 120 mm

14.1 1 Óäúëæåíèå íà ñâðúçêàòà íà âúçäóõîâîäà

15 1 Ñâðúçêà íà èçõîäÿùèÿ âúçäóõîâîä

24 1 Êóòèÿ çà ñâúðçâàíåòî

25 Ñêîáè çà òðúáà (íå ñà âêëþ÷åíè â îêîìïëåêòîâêàòà)

26 2 Ñêîáè çà êàáåëà

27 1 Ôèêñèðàùà ñêîáà

? Êîë-âî Êîìïîíåíòè çà ìîíòàæà

7.3 1 Ñêîáà çà ñâðúçêàòà íà èçõîäÿùèÿ îòâîð íà âúçäóõà

11 4 Äþáåëè Ø 10

12ñ 8 Âèíòîâå 2,9 õ 6,5

12å 4 Âèíòîâå 2,9 õ 9,5

12f 2 Âèíòîâå  Ì4 õ 80

12g 4 Áîëòîâå Ì6 õ 80

12 h 4 Âèíò÷åòà 5,2 õ 70

12q 4 Âèíò÷åòà 3,5 õ 9.5

21 1 Øàáëîí çà ïðîáèâàíå

22 8 Ïîäëîæíè øàéáè ñ âúòðåøåí äèàìåòúð 6,4 ìì. 

23 4 Ãàéêè Ì6

Êîë-

âî

Äîêóìå

íòàöèÿ

1 Êíèæêà ñ 

èíñòðóêö

Ïîääðúæêà     
  
� Ïðåäè äà çàïî÷íåòå êàêâàòî è äà å îïåðàöèÿ ïî ïîääðúæêàòà, èçêëþ÷åòå óðåäà èëè 

èçâàäåòå ùåïñåëà îò êîíòàêòà â ñòåíàòà.
� Ïî÷èñòâàéòå è/èëè ïîäìåíÿéòå ôèëòðèòå ñëåä ïðåïîðú÷àíèòå èíòåðâàëè îò âðåìå 

(îïàñíîñò îò ïîæàð).
� Çà ïî÷èñòâàíåòî íà ïîâúðõíîñòòà íà àñïèðàòîðà èçïîëçóâàéòå âëàæíà êúðïà è 

íåóòðàëåí ïî÷èñòâàù ïðåïàðàò.

ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ

ÐÀÇÌÅÐÈ   

ÊÎÌÏÎÍÅÍÒÈ 
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ÌÎÍÒÀÆ

Ðàçìåðè
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Ïðîáèâàíå íà òàâàíà / íîñåùàòà îñíîâà :
� Èçïîëçâàéòå îòâåñ, çà äà ìàðêèðàòå öåíòúðà íà ïëîòà âúðõó òàâàíà / íîñåùàòà 

îñíîâà.
� Ïîñòàâåòå øàáëîíà çà ïðîáèâàíå 21 íà òàâàíà / íîñåùàòà îñíîâà  óâåðÿâàéêè ñå, 

÷å øàáëîíúò å ïîñòàâåí ïðàâèëíî, èçðàâíÿâàéêè îñèòå ìó ñ òåçè íà ãîòâàðñêèÿ 
ïëîò.

� Ìàðêèðàéòå öåíòðîâåòå íà îòâîðèòå íà øàáëîíà.
� Ïðîáèéòå îòâîðè â ìàðêèðàíèòå òî÷êè:

- ïðè áåòîíåíè òàâàíè, ïðîáèéòå çà äþáåëè ïîäõîäÿùè çà ðàçìåðà íà 
âèíòîâåòå.

- ïðè ðåøåòú÷íè òóõëåíè òàâàíè ñ äåáåëèíà 20 ìì : ïðîáèéòå îòâîðè ñ 
Ø10 ìì (âåäíàãà ïîñòàâåòå äîñòàâåíèòå äþáåëè 11) 

- ïðè äúðâåí ãðåäîðåä, ïðîáèéòå ñïîðåä âèíòîâåòå çà äúðâî, êîèòî ùå 
èçïîëçâàòå.

- ïðè äúðâåíà íîñåùà îñíîâà, ïðîáèéòå îòâîðè Ø 7 ìì.
- çà åë. çàõðàíâàùèÿ êàáåë, ïðîáèéòå îòâîð Ø 10 ìì.
- çà èçõîäÿùèÿ âúçäóõîâîä / àñïèðèðàù ðåæèì íà ðàáîòà /, ïðîáèéòå 

ñïîðåä äèàìåòúðà íà âúíøíèÿ èçõîäÿù âúçäóõîâîä.
� Âêàðàéòå äâà âèíòà îò ñëåäíèòå òèïîâå , êàòî ãè êðúñòîñàòå è îñòàâèòå íà 4-5 ì îò 

òàâàíà :
- ïðè áåòîííè òàâàíè, èçïîëçâàéòå ïîäõîäÿùè äþáåëè çà ðàçìåðà íà 

âèíòîâåòå ( íå ñå äîñòàâÿò )
- çà îêà÷åíè òàâàíè ñ âúòðåøíî ïðîñòðàíñòâî ñ äåáåëèíà íà ñòåíàòà 

ïðèáë. 20 ìì èçïîëçâàéòå äîñòàâåíèòå âèíòîâå 12h
- çà òàâàíè ñ äúðâåí ãðåäîðåä, èçïîëçâàéòå 4 âèíòà çà äúðâî ( íå ñå 

äîñòàâÿò )
- çà äúðâåíà íîñåùà îñíîâà, èçïîëçóâàéòå äîñòàâåíèòå 4 áîëòà 12g ñ 

ïîäëîæíèòå øàéáè 22 è ãàéêèòå 23.



7

Ôèêñèðàíå íà ðàìêèòå
            

� Ðàçâèéòå äâàòà âèíòà, çàòÿãàùè äîëíèÿ êîìèí è 
îòñòðàíåòå ãðóïàòà îò äîëíàòà ðàìêà.

� Ðàçâèéòå äâàòà âèíòà, çàòÿãàùè ãîðíèÿ êîìèí è 
îòñòðàíåòå ãðóïàòà îò ãîðíàòà ðàìêà.

Àêî æåëàåòå äà ðåãóëèðàòå âèñî÷èíàòà íà ðàìêàòà, 
ïðîöåäèðàéòå, êàêòî ñëåäâà:

� Ðàçâèéòå îñåìòå ìåòðè÷íè âèíòà, ñúåäèíÿâàùè äâåòå 
êîëîíè, ðàçïîëîæåíè â úãëèòå íà ðàìêàòà.

� Ðåãóëèðàéòå ðàìêàòà äî æåëàíàòà âèñî÷èíà ñëåä òîâà 
âúðíåòå âñè÷êè âèíòîâå, ðàçâèòè â ïðåäèøíàòà òî÷êà

� Âêàðàéòå îòãîðå ãðóïàòà íà ãîðíèÿ êîìèí è ÿ îñòàâåòå äà 
ñå äâèæè ñâîáîäíî âúðõó ðàìêàòà

� Ïîâäèãíåòå ðàìêàòà, âêàðâàéêè ïðîðåçèòå íà ðàìêàòà 
îêîëî âèíòîâåòå â êðàéíà ïîçèöèÿ íà ïðîðåçèòå.

� Çàòåãíåòå äâàòà âèíòà è çàâèéòå äðóãèòå äâà âèíòà, 
äîñòàâåíè ñ àñïèðàòîðà

Ïðåäè äà çàòåãíåòå äî êðàé äâàòà âèíòà å âúçìîæíî äà ñå 
ðåãóëèðà ðàìêàòà ÷ðåç çàâúðòàíåòî è. Óâåðåòå ñå, ÷å âèíòîâåòå 
íå èçëèçàò îò ãíåçäàòà ñè â ïðîðåçèòå.

� Ìîíòàæúò íà ðàìêàòà òðÿáâà äà áúäå òàêà èçâúðøåí, ÷å 
äà ãàðàíòèðà èçäúðæàíåòî íà òåãëîòî íà àñïèðàòîðà è 
âñè÷êè ñëó÷àéíè ñòðàíè÷íè óñèëèÿ, ïðèëîæåíè êúì 
óðåäà.

Êàòî ïðèêëþ÷èòå, ïðîâåðåòå äàëè îñíîâàòà å ñòàáèëíà, äàëè 
ðàìêàòà íå å ïîäëîæåíà íà îãúâàíå.

� Âúâ âñè÷êè ñëó÷àé, êîãàòî òàâàíúò íå å äîñòàòú÷íî 
ñòàáèëåí â òî÷êàòà íà îêà÷âàíå, ìîíòàæíèêúò òðÿáâà äà 
ïîäñèãóðè óÿê÷àâàíåòî ìó, èçïîëçóâàéêè ïîäõîäÿùè 
ïëàíêè è çàäíè îïîðè, ôèêñèðàíè êúì ñòðîèòåëíàòà 
êîíñòðóêöèÿ. 

Èçâåæäàíå íà âúçäóõà ïðè àñïèðèðàùàòà âåðñèÿ
 
Êîãàòî ìîíòèðàòå àñïèðàòîðà çà ðàáîòà â àñïèðèðàù ðåæèì, 
ñâúðæåòå àñïèðàòîðà êúì êîìèíà, èçïîëçóâàéêè ãúâêàâà èëè 
òâúðäà òðúáà Ø150 èëè Ø120, èçáîðúò çà êîåòî îñòàâà íà 
ìîíòàæíèêà.

� Çà èíñòàëèðàíå íà èçõîäÿùà ñâðúçêà Ø120 ìì, 
ìîíòèðàéòå ðåäóöèðàùèÿ ôëàíåö 9 âúðõó îòâîðà çà 
èçõîäÿùèÿ âúçäóõ, íàïðàâåí â òÿëîòî íà àñïèðàòîðà.  

� Ôèêñèðàéòå òðúáàòà â ïîçèöèÿ, èçïîëçâàéêè äîñòàòú÷íî 
ñêîáè çà òðúáè 25 /íå ñå äîñòàâÿò/ 

� Ìàõíåòå ôèëòðèòå  àêòèâåí âúãëåí.
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Èçâåæäàíå íà âúçäóõà ïðè ôèëòðèðàùàòà âåðñèÿ

� Ïîñòàâåòå óäúëæåíèåòî íà ñâðúçêàòà 14.1 ñòðàíè÷íî â 
ñâðúçêàòà 15.

� Âêàðàéòå ñâðúçêàòà 15 â ïîääúðæàùà ñêîáà 7.3.  è ÿ 
çàêðåïåòå ñ âèíòîâåòå.

� Çàòåãíåòå ïîääúðæàùàòà ñêîáà 7.3, çàêðåïâàéêè ÿ êúì 
ãîðíàòà ÷àñò ñ âèíòîâåòå.

� Óâåðåòå ñå, ÷å óäúëæåíèåòî íà ñâðúçêàòà 14.1 ñúâïàäà ñ 
îòâîðèòå íà êîìèíèòå, êàêòî õîðèçîíòàëíî, òàêà è 
âåðòèêàëíî.

� Ñúåäèíåòå ñâðúçêàòà 15 êúì îòâîðà çà èçõîäÿùèÿ âúçäóõ â 
òÿëîòî íà àñïèðàòîðà, èçïîëçâàéêè òâúðä èëè ãúâêàâ 
âúçäóõîâîä ñ Ø150 ìì, èçáîðúò íà êîéòî ñå îñòàâÿ íà 
ìîíòàæèñòà.

Óâåðåòå ñå, ÷å ôèëòðèòå àêòèâåí âúãëåí ñà ïîñòàâåíè â 
àñïèðàòîðà

Ìîíòàæ íà êîìèíà – ìîíòèðàíå íà òÿëîòî íà àñïèðàòîðà

� Ïîçèöèîíèðàéòå ãîðíàòà ÷àñò íà êîìèíà è ÿ 
ôèêñèðàéòå êúì ðàìêàòà, êàòî èçïîëçâàòå 2 âèíòà 12ñ 
( 2,9 õ 6,5 ) îò îêîìïëåêòîâêàòà.

� Ïî ñúùèÿ íà÷èí, ïîçèöèîíèðàéòå äîëíàòà ÷àñò íà 
êîìèíà è ÿ ôèêñèðàéòå êúì ðàìêàòà, êàòî èçïîëçâàòå 2 
âèíòà 12ñ ( 2,9 õ 6,5 ) îò îêîìïëåêòîâêàòà.

Ïðåäè äà ìîíòèðàòå òÿëîòî íà àñïèðàòîðà êúì ðàìêàòà :

� Çàâèéòå äâàòà âèíòà 12f äî ïîëîâèíàòà â îòâîðèòå, 
íàïðàâåíè â ñòðàíèòå íà äîëíàòà ÷àñò íà ðàìêàòà.

� Ìàõíåòå ôèëòðèòå çà ìàçíèíè íà àñïèðàòîðà.
� Ìàõíåòå ôèëòðèòå àêòèâåí âúãëåí.
� Ïîâäèãíåòå òÿëîòî íà àñïèðàòîðà è çàâèéòå äî êðàé 

âèíòîâåòå 12f â ñëîòîâåòå (À). 
� Ðàáîòåéêè îòäîëó, çàêðåïåòå òÿëîòî íà àñïèðàòîðà 

êúì ðàìêàòà (Â), èçïîëçâàéêè 4 âèíòà 12q è 4 
ïîäëîæíè øàéáè 22, äîñòàâåíè ñ åêèïèðîâêàòà, ñëåä 
êîåòî çàòåãíåòå ñòàáèëíî âñè÷êè âèíòîâå.
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Åëåêòðè÷åñêî ñâúðçâàíå

� Ñâúðæåòå àñïèðàòîðà êúì åë. ìðåæà, êàòî 
ïîñòàâèòå áèìåòàëåí ïðåêúñâà÷ ñ 
ìèíèìàëåí îòâîð íà êîíòàêòèòå 3 ìì.

� Èçâàäåòå ôèëòðèòå çà ìàçíèíè ( âèæòå 
ðàçäåë “Ïîääðúæêà” ) óâåðÿâàéêè ñå, ÷å 
êîíåêòîðúò íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë å 
ïðàâèëíî ïîñòàâåí â êëåìàòà, íàìèðàùà 
ñå îòñòðàíè íà âåíòèëàòîðà.

� Âçåìåòå  ïðîâîäíèöèòå ,  ê à ê òî  å  
îáîçíà÷åíî íà ôèã 1 è ãè ïðåêàðàéòå ïðåç 
ïðîðåçà, íàïðàâåí â ãàëâàíèçèðàíèÿ 
íîñà÷ íà äèôóçåðà, êàêòî å ïîêàçàíî íà 
ôèã. 2.

� Çàêðåïåòå ôèêñèðàùàòà ñêîáà 27 íàä 
êîðïóñà  â  íîñà÷à  íà  äèôóçåðà,  
èçïîëçâàéêè åäèí âèíò 12å (2,9 õ 9,5)  è 
ïîñòàâåòå äâåòå ñêîáè çà êàáåë 26, êàêòî å 
ïîêàçàíî íà ôèã. 3 è 4.

� Ñâúðæåòå êîíòðîëíèÿ êîíåêòîðà – ôèã 5.
� Ïîñòàâåòå êîíåêòîðèòå â êóòèÿòà íà 

ñâúðçâàíåòî 24 è çàòâîðåòå êóòèÿòà ñ 2 
âèíòà 12å ( 2,9 õ 9,5 ) äîñòàâåíè ñ 
îêîìïëåêòîâêàòà.

� Ìîíòèðàéòå êóòèÿòà çà ñâúðçâàíåòî êúì 
òÿëîòî íà àñïèðàòîðà, êàòî èçïîëçâàòå 2 
âèíòà 12ñ ( 2,9 õ 6,5 ), äîñòàâåíè ñ 
îêîìïëåêòîâêàòà.

� Ïðåìàõíåòå çàùèòíîòî ôîëèî îò 
äâîéíîëåïåùàòà ëåíòà âúðõó êóòèÿòà íà 
ñâúðçâàíåòî è ÿ çàëåïåòå âúòðå â 
ìîòîðíîòî ïðîñòðàíñòâî – ôèã. 6.
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Áóòîí                  Èíäèêàòîð                                            Ôóíêöèè

Ò1 Ñêîðîñò Âêë.   Âêëþ÷âà ìîòîðà íà 1-âà ñêîðîñò

                                                         Èçêëþ÷âà ìîòîðà

Ò2 Ñêîðîñò Âêë. Âêëþ÷âà ìîòîðà íà 2-ðà ñêîðîñò 

Ò3           Ñêîðîñò         Ôèêñèðàí Êîãàòî òîçè áóòîí ñå íàòèñíå çà êðàòêî, òîé âêëþ÷âà 
ìîòîðà íà òðåòà ñêîðîñò.

Ìèãàù
Íàòèñíàò çà 2 ñåêóíäè
Àêòèâèðà 4-òà ñêîðîñò ñ òàéìåð, íàñòðîåí çà 10 
ìèíóòè, ñëåä êîåòî ñå âðúùà íà ñêîðîñòòà, êîÿòî å 
áèëà íàñòðîåíà ïðåäè òîâà. Ïîäõîäÿùà çà 
îòñòðàíÿâàíå íà ìàêñèìàëíè íèâà íà êóõíåíñêè 
èçïàðåíèÿ.

L Îñâåòëåíèå Âêëþ÷âà è èçêëþ÷âà îñâåòëåíèåòî 

Âíèìàíèå: Áóòîí Ò1 èçêëþ÷âà ìîòîðà, ñëåä ïðåìèíàâàíåòî ïðåç ïúðâà ñêîðîñò.

  Êîíòðîëåí ïàíåë
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Ñèìâîëúò        âúðõó ïðîäóêòà èëè âúðõó äîêóìåíòà ïðèäðóæàâàù ïðîäóêòà ïîêàçâà, ÷å òîçè 
óðåä íå òðÿáâà äà ñå òðåòèðà êàòî äîìàêèíñêè îòïàäúöè. Âìåñòî òîâà òîé òðÿáâà äà ñå 
ïðåäàäå íà ïîäõîäÿùèÿ ñáîðåí ïóíêò çà ðåöèêëèðàíå íà åëåêòðè÷åñêè è åëåêòðîííè óðåäè. 
Óíèùîæàâàíåòî òðÿáâà äà ñå èçâúðøè â ñúîòâåòñòâèå ñ ìåñòíèòå çàêîíè çà îïàçâàíå íà 
îêîëíàòà ñðåäà è óíèùîæàâàíå íà îòïàäúöè.

ÏÎÄÄÐÚÆÊÀ

Ôèëòðè çà ìàçíèíè

Ïî÷èñòâàíå íà ìåòàëíèòå ôèëòðè çà ìàçíèíè

� Ôèëòðèòå òðÿáâà äà ñå ïî÷èñòâàò íà âñåêè äâà ìåñåöà èëè 
ïî-÷åñòî ïðè ïî-ïðîäúëæèòåëíà óïîòðåáà íà àñïèðàòîðà è 
ìîãàò äà ñå èçìèâàò â ñúäîìèÿëíà.

� Ìàõíåòå ôèëòðèòå åäèí ïî åäèí êàòî ãè íàòèñíåòå íàçàä è 
ñúùåâðåìåííî èçäúðïàòå íàäîëó.

� Èçìèéòå ôèëòðèòå êàòî âíèìàâàòå äà íå ãè îãúâàòå è ãè 
ïîäñóøåòå äîáðå, ïðåäè äà ãè ìîíòèðàòå îòíîâî.

� Ìîíòèðàéòå ãè îòíîâî, êàòî âíèìàâàòå ïàë÷åòî äà îñòàíå îò 
âèäèìàòà ñòðàíà íà àñïèðàòîðà.

Ôèëòúð îò àêòèâåí âúãëåí / ôèëòðèðàùà âåðñèÿ /
Ïîäìåíÿíå íà ôèëòúðà îò àêòèâåí âúãëåí

� Ôèëòúðúò îò àêòèâåí âúãëåí íå ìîæå äà ñå ìèå è 
ðåãåíåðèðà, à òðÿáâà äà ñå ñìåíÿ íàé-ìàëêî íà 4 ìåñåöà 
ðàáîòà èëè ïî-÷åñòî, àêî àñïèðàòîðúò ñå èçïîëçâà 
ïîñòîÿííî. 

� Èçâàäåòå ìåòàëíèòå ôèëòðè çà çàäúðæàíå íà ìàçíèíàòà.
� Èçâàäåòå çàìúðñåíèÿ ôèëòúð îò àêòèâåí âúãëåí, êàòî ãî 

îñâîáîäèòå îò ôèêñèðàùèòå ñêîáè.
� Ïîñòàâåòå íîâèÿ ôèëòúð, êàòî ãî çàêà÷èòå íà ìÿñòîòî ìó.
� Ïîñòàâåòå îáðàòíî ìåòàëíèòå ôèëòðè çà çàäúðæàíå íà 

ìàçíèíèòå.

Îñâåòëåíèå
Ñìÿíà íà ëàìïèòå

20 W  Õàëîãåííà ëàìïà
� Ìàõíåòå ïëàôîíèåðàòà íà ëàìïàòà, ïîâäèãàéêè ÿ îò 

ìåòàëíèÿ ïðúñòåí, ïîääúðæàéêè ãî ñ åäíà ðúêà.
� Èçâàäåòå õàëîãåííàòà ëàìïà îò ôàñóíãàòà ñ ëåêî èçòåãëÿíå.
� Ñìåíåòå ÿ ñ íîâà ñúñ ñúùèòå õàðàêòåðèñòèêè, êàòî 

âíèìàâàòå äà ïîñòàâèòå äîáðå äâåòå êðà÷åòà â ñåäëîòî èì 
âúâ ôàñóíãàòà.

� Ìîíòèðàéòå îòíîâî ïëàôîíèåðàòà íà ëàìïàòà.



02/963 33 20, 963 33 80, Ïëîâäèâ: òåë.: 032/633 778, óë. Öàð Àñåí 30, 
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SRB UPUTSTVO ZA UPOTREBU  
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Poštovani klijenti

 

Mi Vam se zahvaljujemo što ste izabrali 

aspirator Faber, jedan prestižan brend, 

sinonim za kvalitet i sigurnost. adamo se da 

æe on zadovoljiti sve vaše potrebe. Ukoliko 

pažljivo pratite preporuke koje su date u 

uputstvu Vaš æe aspirator ostati efikasan. 

Nemojte se dvoumiti da nas potražite. Mi 

smo tu  odmah do vas kako bi Vam pomogli, I 

kako bismo Vam dali korisne informacije  za 

sve  proizvode brenda Faber. 
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!

� Proverite da li napon u Vašem prostoru odgovara naponu, naznaèenom na tablici sa 
podacima, a koji je se nalazi unutar aspiratora.

� Za razred I kuænih aparata, proverite da li kuæno snabdevanje strujom garantuje 
adekvatno uzemljenje.

� Povežite aspirator sa ispusnim dimnjakom pomoæu cevi preènika 120 mm. Dužina cevi 
mora biti što je moguæe kraæa. 

� Nemojte povezivati aspirator na odvodne cevi koje su nosioci dimnih isparenja (bojleri, 
kamini itd.)

� Ako se aspirator koristi u kombinaciji sa neelektriènim ureðajima (na primer ureðajima na 
plin) u prostoriji mora biti obezbeðen odreðeni stepen provetrenosti kako bi se spreèilo 
vraæanje izduvnog gasa. Kuhinja mora imati otvor koji direktno komunicira sa otvorenim 
vazduhom kako bi se zagarantovao ulaz èistog vazduha. 

PREPORUKE I SAVETI

- Instrukcije za upotrebu se odnose na nekoliko modela ovog 
ureðaja. Prema tome, možete naiæi na opise individualnih 
karakteristika koje se ne odnose na vaš specifièan ureðaj.

MONTIRANJE
� Proizvoðaè se neæe smatrati odgovornim za bilo kakvu štetu 

nastalu kao posledica nepravilnog ili netaènog montiranja 
ureðaja. 

� Minimalno bezbedno rastojanje izmeðu vrha šporeta i 
aspiratora treba da je 650 mm (kod nekih modela se može 
montirati na manjoj visini, molimo Vas da obratite pažnju na 
odeljke o radnim dimenzijama i montiranju. )

UPOTREBA

� Aspirator je ekskluzivno kreiran za kuænu upotrebu, kako bi 
se eliminisali kuhinjski mirisi.

� Nikada nemojte koristiti aspirator u druge svrhe osim u one za 
koje je pravljen.

� Nikada ne ostavljajte otvoren plamen ispod aspiratora dok 
aspirator radi.

� Podesite intenzitet plamena tako da ide samo ispod suda i 
proverite da ne kruži sa strane.

� Rad friteze tokom upotrebe mora biti strogo nadgledan: 
pregrejano ulje može dovesti do eksplozije.

� Nemojte flambirati ispod aspiratora jer postoji rizik od vatre.
� Ovaj ureðaj nije namenjen osobama (ukljuèujuæi i decu) sa 

smanjenom psihièkom, senzornom ili mentalnom 
sposobnošæu ili nedostatkom iskustva u poznavanju ureðaja, 
osim ako im nisu date instrukcije kako da koriste ureðaj ili ako 
ih nadgleda lice odgovorno za njihovu bezbednost. 

� Deca moraju biti nadgledana kako se ne bi igrala sa 
ureðajem.



4

ODRŽAVANJE:

� Iskljuèite aparat ili izvucite gajtan iz struje pre obavljanja bilo kakvog posla u vezi sa 
održavanjem ureðaja. 

� Oèistite i/ ili zamenite Filtere nakon nazanaèenog vremena (Opasnost od požara).
� Oèistite aspirator vlažnom krpom i neutralnim teènim deterdžentom. 

KARAKTERISTIKE         

Ref. Q.ty.   Komponente proizvoda
1        1 Telo aspiratora, kompletno sa: Kontrolama,   
                Svetlom, Ventilatorom, Filterima
2.       1 Dimnjak se sastoji od:
2. 1    1 Gornji dimnjak
2. 2    1 Donji dimnjak
7.1     1 Teleskopski okvir zajedno sa Usisnim 

ventilatorom,  sastavljenim od:
7.1a. 1 Gornji okvir 
7.1b  1 Donji okvir
9.      1 Reduktor bandaže  ø 150-120 mm
14.1  2  Dodatni konektor za izlaz vazduha 125 mm
15     1 Konektor za izlaz vazduha
24     1  Razvodna kutija
25         Cevne spojnice (nisu ukljuèene)
26      2 Spojnice kabla
27      1  Krajnji deo utikaèa

KOMPONENTE

Ref. Q.ty.   Komponente za montiranje
7.3    2       Gornji deo dimnjaka sa fiksirajuãim nosaèima
11     4       Zidni tiplovi ø 10
12c   8       Šrafovi 2,9 x 6,5
12e   4       Šrafovi 2,9 x 9,5
12f    4       Šrafovi M4 x 80
12g   4       Šrafovi M6 x 80
12h   4       Šrafovi 5,2 x 70
12q   4       Šrafovi 3,5 x 9,5
21     1       Šablon za bušenje
22     8       6.4mm promera podloške
23     4       M6 navrtke
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MONTIRANJE

Dimenzije
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BUŠENJE PLAFONA/ NOSAÈA 

� Koristite vertikalnu liniju kako biste obeležili centar ploèe na plafonu/ pomoænom nosaèu. 

� Postavite šablon za bušenje 21 na plafon/ potporni nosaè, vodeæi raèuna da šablon bude 

u ispravnom položaju, centrirajuæi osovinu šablona sa onim na ploèi.  

� Obeležite centre rupa na šablonu.

� Izbušite rupe na naznaèenim taèkama:

�        Za betonske tavanice, izbušite rupe tako da odgovaraju odgovarajuæoj velièini zavrtnja.

�        Kod plafona od šuplje opeke, debljine zida od 20mm: bušilica Ø 10 mm (odmah ubacite    

         Tiplove 11, koji se nalaze u pakovanju.)
�        Kod drvenih plafonskih greda, bušite prema drvenim šrafovima koje koristite.
�        Kod drvenih tavanica, bušite Ø 7 mm.
�        Za kabal napajanja el. energijom, bušilica Ø 10 mm.
�        Za izduvni izlaz (model sa izduvnom cevi), bušite prema preèniku spoljašnjeg izduvnog  
         izlaza cevi. 
� Ubacite dva šrafa odgovarajuæeg tipa, ukrštajuæi ih i ostavljajuæi ih na 4-5 mm od plafona:
� Kod betonskih tavanica, koristite odgovarajuæe prikljuèke velièine šrafa (nisu ukljuèeni u 

pakovanje).
� Kod šupljih plafona, koji imaju unutrašnji prostor, debljine zida od oko 20mm, koristite 

šrafove 12, koji su u pakovanju.
� Za plafonske drvene tavanice, koristite 4 drvena èrafa (nisu ukljuèeni u pakovanje.)
� Za drvenu tavanicu, koristite 4 drvena šrafa 12g sa podlošcima 22 i navrtnjima 23, koji se 

nalaze u pakovanju. 

Bušenje plafona/ nosaèa i prièvršæivanje fiksirajuæeg rama
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MONTIRANJE OKVIRA

- Olabavite dva šrafa koji prièvršæuju donji dimnjak i uklonite ga sa 
donjeg okvira.
- Olabavite dva šrafa koji prièvršæuju gornji dimnjak i uklonite ga sa 
gornjeg okvira.

- Ukoliko želite da podesite visinu okvira, uradite sledeæe:
- Odvrnite metrièke šrafove koji spajaju dva stupca, koji se nalaze sa 
strana okvira. 
- Ubacite gornji dimnjak od gore i ostavite ga slobodnim na ramu.
- Podignite okvir, prièvrstite do kraja otvore okvira na rupe za šrafove. 
- Prièvrstite dva šrafa i prièvrstite druga dva šrafa, koji su u pakovanju 
sa dimnjakom.

- Pre no što potpuno zategnete šrafove, moguæe je podesiti ram tako 
što æete ga okrenuti. Vodite raèuna da šrafovi ne izlaze sa svog mesta 
u prorezima rupa. 
- Ram postolja mora da bude stabilan kako bi mogao da izdrži težinu 
dimnjaka i bilo kakav stres izazvan povremenim pritiscima na ureðaj.
Po završetku, proverite da li je osnova stabilna, èak i kada je ram 
podvrgnut savijanju.   

- U svim sluèajevima kada plafon nije dovoljno jak na taèki vešanja, 
instaler mora da obezbedi ojaèanje upotrebom odgovarajuæih ploèa i 
pomoænih delova usidrenih na strukturalnim i pouzdanim delovima. 

Cevna verzija sa sistemskim konektorom vazdušnog ispusta 

Kada montirate cevnu verziju povežite aspirator sa dimnjakom 
koristeæi fleksibilne ili krute cevi ø 150 ili 120 mm, izbor je prepušten 
instalateru.

- Da biste montirali konektor za vazdušni ispust  ø 120mm, 
ubacite reduktor bandaže 9, na ispusni otvor dimnjaka. 

- Fiksirajte cevi pomoæu stezaljke 25 (nije obezbeðena u 
paketu)

- Uklonite sve filtere sa aktivnim ugljem. 
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Verzija sa reciklažnim vazdušnim ispusnim otvorom

- Ubacite dodatak konektora 14.1 sa strane Konektora 15.
- Ubacite Konektor 15 u pomoæne nosaèe 7.3 i zavrnite ih 
šrafovima.
- Pritegnite pomoæne nosaèe 7.1 fiksirajuæi ih šrafovima na gornji 
deo.
- Proverite da li je konektor izlaznog proširenja 14.1 odgovara 
horizontalnim i vertikalnim otvorima dimnjaka.
- Povežite Konektor 15 na strehu ispusnog otvora aspiratora  
upotrebom krutih ili fleksibilnih cevi ø 150 mm, izbor je prepušten 
instalateru.
- Proverite da li je filter sa aktivnim ugljem postavljen. 

Montiranje dimnjaka

Pozicionirajte gornji dimnjak i prièvrstite gornji deo na okvir 
upotrebom 2 obezbeðena šrafa 12c (2,9 x 6,5).
Na slièan naèin, pozicionirajte donji dimnjak i prièvrstite donji deo 
na okvir upotrebom 2 obezbeðena šrafa 12c (2,9 x 6,5).

Pre no što fiksirate nastrešnicu aspiratora na okvir:
Zavrnite do pola dva šrafa 12e u predviðene rupe, koje se nalaze na 
donjim stranama okvira.
Uklonite masne filtere iz nastrešnice aspiratora.
Uklonite filtere sa aktivnim ugljem.
Podignite nastrešnicu aspiratora i postavite šrafove 12f u otvore (A) 
što je moguæe dublje.
Radeæi od dole, prièvrstite nastrešnicu apsiratora na okvir (B), 
kloristeæi 4 šrafa 12q i 4 podloške 22, koji su obezbeðeni, i potom 
zavrnite sve šrafove. 
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ELEKTRIÈNO POVEZIVANJE

� Povežite aspirator na mrežu pomoæu 

dvopolnog prekidaèa praveæi kontaktno 

rastojanje od najmanje 3 mm. 

� Uklonite zamašæene filtere (pogledajte 

odeljak Održavanje) vodeæi raèuna da su 

konektori strujnog kabla taèno umetnuti u 

šteker, koji se nalazi sa strane 

ventilatora.

� Uzmite žice prikazane na slici 1. i 

provucite ih kroz formirani otvor na 

pomoænom pocinkovanom difuzoru, kao 

što je prikazano na slici 2.

� Postavite krajnji deo utikaèa preko 

kuæišta pomoænog difuzora, fiksirajuæi ga 

šrafovima 12e (2,9 x 9,5) i dodajuæi 2 

elementa- spojnice kabla 26  kao što je 

prikazano na slikam 3 i 4. 

� Prikljuèite Kontrolni konektor, slika 5. 

� Spremite i Konektore i Zaštitnu kutiju 24 i 

zatvorite ih sa 2 šrafa 12e (2,9 x 9,5), koji 

su u pakovanju. 

� Uklonite zaštitni film sa dvostrukog 

adheziva na razvodnoj kutiji i prièvrstite 

je unutar odeljka motora, slika 6.
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Taster                 Svetlo                                   Funkcija

T1 brzina            ukljuceno             Ukljucuje motor na prvoj brzini. 

                                                       Iskljucuje motor.

T2 brzina            ukljuceno             Ukljucuje motor na drugoj brzini.

T3 brzina             fiksno                  Kada se kratko pritisne ukljuèuje motor na treæu brzinu.

                            Treperi                Pritisnuti na 2 sekunde. 

                                                       Aktivira brzinu èetiri sa vremenskim tajmerom    

                                                       podešenim na 10 minuta nakon èega se vraæa na  

                                                       prethodno podešenu brzinu. 

                                                       Podesan da se nosi sa maksimalnim stepenom       

                                                       kuhinjskih isparenja.  

L  Svetlo                                       Ukljucuje i iskljucuje svetlosni sistem.

Upozorenje: Taster 1 iskljucuje motor nakon sto prvo prede na brzinu 1. 

Komandna tabla
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ODRŽAVANJE

Zamašæeni filteri
Metalni filteri protiv masnoæe

� Filteri treba da se èiste jednom u svaka dva meseca 
rada ili èešæe, posebno kod aktivnije upotrebe i mogu 
da se operu u mašini za pranje posuða.

� Uklonite filtere jedan po jedan, pritiskajuæi ih prema 
nazad i povucite ih na dole u istom trenutku.

� Operite filtere pazeæi da ih ne iskrivite. Neka se osuše 
pre no što ih ponovo postavite.(Ukoliko površina filtera 
vremenom menja boju, to neæe imati apsolutno 
nikakvog uticaja na efikasnost samog filtera.)

� Zamenite ih, vodeæi raèuna da je drška vidljiva spolja. 

Filteri sa aktivnim ugljem (reciklažna verzija)
 ZAMENA FILTERA SA AKTIVNIM UGLJEM

� Ovi filteri ne mogu da se peru i nisu obnovljivi, moraju 
da se menjaju barem jednom u 4 meseca aktivnog rada 
ili èešæe a posebno kod upotrebe sa veæom kolièinom 
isparenja.

� Uklonite metalne filtere protiv zamašæenosti. 
� Uklonite zasiæene filtere sa aktivnim ugljem pritiskom na 

fiksiranu kuku.
� Stavite nove filtere, tako što æete ih zakaèiti na njihova 

mesta.
� Zamenite metalne filtere protiv masnoæe. 

OSVETLJENJE

ZAMENA SVETLA
20W halogena svetiljka
Izvadite poklopac lampe ispod metalnog prstena pridržavajuæi ga 
jednom rukom.
Izvadite halogenu sijalicu iz držaèa za sijalicu tako što æete ga 
blago povuæi. 
Zamenite staru sijalicu novom istog tipa, vodeæi raèuna da ste 
ispravno ubacili dve igle u kuæište držaèa lampe. 

Vratite poklopac sijalice.

Simbol      na proizvodu, ili na dokumentima koja prate proizvod, oznaèava da ovaj proizvod ne 
sme biti tretiran kao kuæni otpad veæ se mora odneti na odgovarajuæe mesto na kome se vrši 
reciklaža elektriène i elektronske opreme.
Odlaganje se mora vršiti u skladu sa lokalnim propisima o zaštiti životne sredine koji se tièu 
odlaganja otpada. 
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Почитувани Клиенти

Ви благодариме што го одбравте наш

производ , еден престижен бренд,

синоним за квалитет и сигурност. Се

надеваме дека ќе одговори на вашите

потреби. Доколку внимателно ги следите

препораките од упатството, вашиот

аспиратор ќе остане ефикасен. Не се

двоумете да ни се обратите. Ние сме

веднаш до вас за да ви дадеме корисна

информација за сите производи на брендот

„ ".

FABER

FABER
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! Упатствата за употреба се однесуваат на неколку верзии на
овој апарат. Сепак може да најдете описи на посебни
карактеристики кои не се однесуваат на овој апарат

ПРЕПОРАКИ И ПРЕДЛОЗИ

• Прилагодете го интензитетот на пламенот да биде само на дното
на тавата и внимавајте да не се движи по страните.

Монтирање

УПОТРЕБА

• Аспираторот е дизајниран исклучиво за домашна употреба за да
се отстранат кујнските мириси.

• Никогаш не употребувајте го за други цели освен за оние за кои е
назначен.

• Длабоките тави со масло мора постојано да ги набљудувате
додека ги користите: загреаното масло може лесно да избувне во
пламен.

• Аспираторот не треба да го користат деца или луѓе кои не знаат
правилно да го користат, освен ако не се под надзор и не им се
даваат соодветни упатства од страна на лица кои се одговорни за
безбедноста на истите.

• Ако аспираторот се користи со не-електрични апарати (пр.
Апарати на гас), мора да се обезбеди доволно проветрување во
просторијата за да се спречи враќање на издувниот гас. Во кујната
мора да има прозорец преку кој постојано ќе се врши проветрување.

• Проверете дали напонот на струјата одговара на онаа која е
назначена на плочата која е фиксирана на внатрешната страна на
аспираторот.
• За уредите од Класа I, проверете дали електричното снабдување
гарантира соодветно заземјување

Децата треба да се надгледуваат да не играат со апаратот

• Минималното безбедно растојание меѓу горната површина на
шпоретот и аспираторот е 650 мм (некои модели може да се
наместат на пониска висина, проверете ги димензиите на работната
површина и монтирање во соодветните поглавја од прирачникот)

• Поврзете го аспираторот со одводот преку цевка со минимум
дијаметар од 120 мм. Патот на одводот мора да биде најкраток колку
што е можно

• Никогаш не оставајте голем отворен пламен кога аспираторот
работи.

• Не фламбирајте под аспираторот; опасност од пожар.

• Произведувачот не презема одговорност за штета направена од
неправилно и несоодветно монтирање.

• Не поврзувајте го аспираторот со одводниот дел (цевка) кои носат
гасови на согорување (бојлери, камини итн.)
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• Исклучете го апаратот од струја кога ќе вршите било какво одржување.

Исчистете го аспираторот со влажна крпа и неутрален течен детергент.

• Исчистете и/или заменете ги Филтрите по некој одреден период (опасност од пожар).

ОДРЖУВАЊЕ

Карактеристики

Димензии

Компоненти

Реф.. Кв-т Компонентинапроизводот
1 Тело на аспираторот, комплетно со : Контролни

копчиња , Светло , Ф илтри
2 Телескопски оџак составен од:

2.1 Горен дел

2.2 Долен дел

7.1 Телескопска рамка составена од Вентилатор, со:

7.1a Горна рамка

7.1b Долна рамка

9 Фланша 0 150-120 mm

14.1 Елемент за одводот за воздух

15 Поврзување на одводот з а воздух

24 Разводна кутија

25 Држачи за цевките (не се вклучени)

26 2 Држачи за каблите

27 1 Краен елемент

Ref. Кол . Kомпоненти на инсталацијата

7.1 1 Држач за поврзувањето за одвод на воздух

11 4 Ѕидни приклучоци 0 10

12c 8 Навртки 2,9 x 6,5

12e 4 Навртки 2,9 x 9,5

12f 2 Навртки M4 x 80

12g 4 Навртки M6 x 80

12h 4 Навртки 5,2 x 70

12q 4 Навртки 3,5 x 9,5

21 1 Dril l ing template

22 8 6.4 mm int. dia washers

кол Документација
1 Прирачник за упатства
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МОНТИРАЊЕ

Димензии
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• За шупливи тавани со внатрешен простор, со дебелина на ѕидот од околу 20 мм,
Навртки 12h, дадени.

• За таван со шупливи тули со дебелина на ѕидот од 20 mm: издупчете ш 10 mm (веднаш
внесете клинови за дрво кои се дадени).11

• За воздушниот излез (верзија со цевки), издупчете според дијаметарот на
надворешното поврзување на цевката за одвод на воздухот.

• Поставете ја шемата на дупчење на таванот/ потпорната полица, и внимавајте
шемата да ја поставите во точна позиција со израмнување на оските на шемата со
оние на плочата на шпоретот.

21

Внесете ги двете навртки од следниот вид, вкрстете ги и оставете 4-5 мм од таванот:

• За бетонски тавани, направете дупки соодветни за големината на навртката.

• За таван со дрвени греди, издупчете според дрвените навртки кои се употребени.
• ØЗа дрвени полици, издупчете 7 mm.

• За тавани со дрвени греди, користете 4 навртки за дрво(не се дадени).

• Издупчете ги дупките во обележаните точки:

ДУПЧЕЊЕ ВО ТАВАНОТ/ ПОЛИЦАТА

• За дрвени полици, користете 4 навртки со шајбни 22 и шрафови 23, дадени.12g

• Користете висок да го обележите центарот од плочата на шпоретот на таванот/
потпорната полица.

• Обележете ги центрите на дупките на шемата.

• За кабелот за напојување на струја, издупчете 10 mm.Ø

• За бетонски тавани, користете соодветни отвори за големината на навртката (не се
дадени).

Дупчење во таванот/ и фиксирање на рамката
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• Прилагодете ја рамката до потребната висина, а потоа
вратете ги сите навртки кои беа отстранети.

• Ако е потребно да ја прилагодите висината на
рамката, постапете на следниот начин:

• Ставете го горниот оџак од горната страна над рамката.
• Подигнете ја рамката, и наместете ги отворите на

навртките и лизгајте се додека не се заклучат.
• Прицврстете ги двете навртки и ставете ги двете други

навртки кои се дадени.
• пред дефинитивно да ги навртите навртките, може ќе

треба да ја прилагодите позицијата на рамката на оџакот
со ротирање на структурата на оџакот, и притоа
внимавајте навртките да не излезат од нивните лежишта
во отворите.

Фиксирање на рамката

• Одвртете ги двете навртки кои го фиксираат долниот оџак и
извадете го од рамката.

• Одвртете ги двете навртки кои го фиксираат горниот оџак и
извадете го од рамката.

• Одвртете ги метричките навртки кои ги спојуваат двата
столба на страната на рамката.

Кога ќе ја инсталирате верзија со цевки, поврзете го аспираторот
со оџакот или со помош на флексибилна или цврста ц

СИСТЕМ ЗА ОДВОД НА ВОЗДУХОТ, ВЕРЗИЈА СО ЦЕВКИ

• Фиксирајте ја цевката во позиција со помош на спојките
на цевките25.

евка или 120 мм, избор кој се остава на инсталатерот.ø 150

Рамката мора да биде сигурна за да ја издржи тежината
на аспираторот и потреси предизвикани од повремениот
аксијален притисок наспроти прицврстениот апарат.

Во случаите каде таванот не е доволно силен, монтерот мора
да обезбеди потпорни плочи поставени на страничните
цврсти делови.

• Отстранете ги филтрите со активиран јаглен

Откако ќе завршите, проверете дали основата е стабилна, дури
и ако рамката е подложна на странично оптоварување.

• Да инсталирате мм поврзување на одводот за
воздух, ставете ја редукционата фланша 9 на одводот на
телото на аспираторот.

ø 120

Поврзување
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• Внимавајте елементите на поврзувањето за одвод да
одговараат на отворите на оџакот и хоризонтално и
вертикално.

14.1

• Од долната страна, фиксирајте го аспираторот на рамката
(B), 12q 22со 4 навртки и 4 шајбни кои се дадени, а потоа сите
прицврстете ги добро.

• Прицврстете го потпорниот држач и фиксирајте го на
горниот дел со навртките.

7.1,

ВЕРЗИЈА НА ОДВОД НА ВОЗДУХОТ СО КРУЖЕЊЕ

• Ставете ги додатоците на поврзувањето на страната на
конекторот

14.1
15.

Местење на оџакот – монтирање на телото на аспираторот

• Наместете го делот на горниот оџак и фиксирајте го горниот
елемент на рамката со 2 навртки (2,9 x 6,5) кои се
дадени.

12c
,

• Пред да го фиксирате аспираторот на рамката:

• Отстранете ги масните филтри од аспираторот.

Поврзете го поврзувањето на телото на аспираторот со
цврста или флексибилна цевка 150 mm, избор кој се остава
на инсталатерот

15
Ø

.

• На сличен начин, Наместете го делот на долниот оџак и
фиксирајте го долниот елемент на рамката со 2 навртки
(2,9 x 6,5) кои се дадени.

12c

• Отстранете ги филтрите со активен јаглен.
• Подигнете го аспираторот и наместете го навртките во

отворите до крајната можна позиција.
12f

(A)

• Не заборавајте да го вратите филтерот со активен јаглен.

• Навртете ги 2 навртки до пола во отворите кои се наоѓаат
на страните на дното на рамката.

12f

• Ставете го поврзувањето да потпорниот држач и
фиксирајте со навртките.

15 7.1
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• поврзете го аспираторот со електричното
напојување, со дво-полен приклучок, со отвор
од најмалку 3 мм.

• Поврзете го Конекторот со контролни
копчиња. слика. 5.

Отстранете го заштитната лента од на
разводната кутија и ставете ја внатре во
преградата на моторот. Слика 6.

Електрично поврзување

• Земете ги жиците како што е покажано на
слика и протнете ги низ отворот на
дифузерот како што е покажано на слика 2 .

1

Ставете го крајниот приклучок над
лежиштето во потпорниот дифузер, и
фиксирајте со (2.9 x 9.5) и ставете ги 2
држачи за кабел

27

12e
26 како што е покажано на

слика 3 и 4.

• Извадете ги подмачканите метални филтри
(види дел "Одржување") и не заборавајте да
проверите дали напојниот кабел е ставен во
вентилаторот.

• Ставете ги конекторите во разводната
заштитна кутија 24 и затворете ја со
навртките (2.9 x 9.5), кои се дадени.12e
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Контролен панел

КОПЧЕ СВЕТЛО ФУНКЦИЈА

T1 Брзина Вклучено Го вклучува моторот н брзина 1
Го исклучува моторот.

T2 Брзина Вклучено Го вклучува моторот на брзина 2 .
T3 Брзина Фиксно Кога ќе се притисне кратко, го вклучува моторот на

брзина 3.
Трепка Притиснете 2 секунди.

Ја активира брзината 4 со времетраење до 10 минути, а
потоа се враќа на првобитната брзина. Одговара на
готвење со максимално ниво на миризба.

L Светло Ги вклучува и исклучува светлата.

Предупредување: Копчето T1 го исклучува моторот, откако ќе ја помне брзината 1 .
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• Вратете ги назад металните подмачкани филтри.

Осветлување

• Извадете го капачето на светилката од металниот прстен,
потпирајќи со едната рака.

• Извадете ја халогенската светилка од држачот.

• Наместете го новиот филтер.

ЗАМЕНУВАЊЕ НА СВЕТЛОТО

• Заменете ја со светилка од ист вид и не заборавајте да
проверите дали двете игли се правилно поставени во
лежиштето на држачот на светилката.

• Вратете го назад капачето.

• Извадете го филтерот со активен јаглен со ослободување на
кукачките.

20 W халогенско светло.

Чистење на само-потпорните метални филтри

• Отстранете ги филтрите еден по еден со туркање кон
задната страна на аспираторот и повлекување во исто време
надолу.

Подмачкани филтри

Кога ќе ги поставувате филтрите внимавајте тие да бидат во
точна позиција со рачката да е видлива од надвор.

• Филтрите мора да се чистат на секои два месеца или
почесто ако често се употребуваат и можат да се мијат во
машина за садови.

Филтер со активен јаглен (верзија со кружење)
Заменување на јаглениот филтер

ОДРЖУВАЊЕ

Внимавајте да не се искриват кога ги миете. Сосема нека се
исушат пред да ги ставите повторно

Филтерот не се мие и не може да се обнови. Мора да се замени
кога С светлото трепка или на секои 4 месеци работење.
Сигналот за аларм ќе се вклучи кога моторот на аспираторот ќе
се вклучи.
• Извадете ги металните подмачкани филтри.

Симболот обележан на уредот, или обележан на неговата документација, покажува
дека тој уред не смее да се третира како домашен отпад. Наместо тоа тој уред треба да се
предаде во најблискиот пункт за рециклирање на електрички и електронски уреди.
Уништувањето треба да се изврши во согласност со локалните закони и во согласност со
стандардите за животната средина .
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RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS
 The Instructions for Use apply to several versions of this appliance. Accord-

ingly, you may find descriptions of individual features that do not apply to 
your specific appliance. 

INSTALLATION
• The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from in-

correct or improper installation. 
• The minimum safety distance between the cooker top and the extractor 

hood is 650 mm (some models can be installed at a lower height, please re-
fer to the paragraphs on working dimensions and installation). 

• Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating 
plate fixed to the inside of the hood. 

• For Class I appliances, check that the domestic power supply guarantees 
adequate earthing. 

 Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diame-
ter 120 mm. The route of the flue must be as short as possible. 

• Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion 
fumes (boilers, fireplaces, etc.). 

• If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances (e.g. gas 
burning appliances), a sufficient degree of aeration must be guaranteed in 
the room in order to prevent the backflow of exhaust gas. The kitchen must 
have an opening communicating directly with the open air in order to 
guarantee the entry of clean air.  

USE
• The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to elimi-

nate kitchen smells. 
• Never use the hood for purposes other than for which it has been designed. 
• Never leave high naked flames under the hood when it is in operation. 
• Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making 

sure that it does not engulf the sides. 
• Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil 

can burst into flames. 
• Do not flambè under the range hood; risk of fire  
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their safety. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appli-
ance.

MAINTENANCE
• Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out 

any maintenance work. 
• Clean and/or replace the Filters after the specified time period (Fire hazard). 
• Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent. 

The symbol  on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated 
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 
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CHARACTERISTICS
Components 

Ref. Q.ty Product Components 
1 1 Hood Canopy complete with: Controls, Lights, Filters 
2 1 Telescopic chimney made up of: 
2.1 1 Upper chimney  
2.2 1 Lower chimney  
7.1 1 Telescopic frame complete with Suction fan, made up 

of: 
7.1a 1 Upper frame 
7.1b 1 Lower frame 
9 1 Reduction flange ø 150-120 mm 
14.1 2 Air Outlet Connection Extension 
15 1 Air Outlet Connector 
24 1 Connection box 
25  Pipe clamps (not included) 
26 2 Cable clamps 
27 1 Finishing plug 
   
Ref. Q.ty Installation Components 
7.3 1 Bracket for Air Outlet Connector 
11 4 Wall Plugs ø 10 
12c 8 Screws 2,9 x 6,5 
12e 4 Screws 2,9 x 9,5 
12f 2 Screws M4 x 80 
12g 4 Screws M6 x 80 
12h 4 Screws 5,2 x 70 
12q 4 Screws 3,5 x 9,5 
21 1 Drilling template 
22 8 6.4 mm int. dia washers 
23 4 M6 nuts 

   
 Q.ty Documentation 

1 Instruction booklet 
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Dimensions 
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INSTALLATION

Drilling the Ceiling/shelf and fixing the frame 

DRILLING THE CEILING/SHELF 

• Use a plumb line to mark the centre of the hob on the ceiling/support shelf. 
• Place the drilling template 21 provided on the ceiling/support shelf, making sure that the 

template is in the correct position by lining up the axes of the template with those of the hob. 
• Mark the centres of the holes in the template. 
• Drill the holes at the points marked: 

•  For concrete ceilings, drill for plugs appropriate to the screw size. 
•  For hollow brick ceilings with wall thickness of 20 mm: drill ø 10 mm(immediately insert 

the Dowels 11 supplied). 
•  For wooden beam ceilings, drill according to the wood screws used. 
•  For wooden shelf, drill ø 7 mm. 
•  For the power supply cable feed, drill ø 10 mm. 
•  For the air outlet (Ducted Version), drill according to the diameter of the external air ex-

haust duct connection. 
• Insert two screws of the following type, crossing them and leaving 4-5 mm from the ceiling: 

•  For concrete ceilings, use the appropriate plugs for the screw size (not provided). 
•  for Cavity ceiling with inner space, with wall thickness of approx. 20 mm, Screws 12h,

supplied.
•  For wooden beam ceilings, use 4 wood screws (not provided). 

 •  For wooden shelf, use 4 screws 12g with washers 22 and nuts 23, provided. 
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Fixing the frame 
• Loosen the two screws  fastening the lower chimney and re-

move this from the lower frame. 
• Loosen the two screws  fastening the upper  chimney and re-

move this from the upper frame. 
If you wish to adjust the height of the frame, proceed as follows: 
• Unfasten the metric screws joining the two columns, located at 

the sides of the frame.  
• Adjust the frame to the height required, then refit all the screws 

removed as above. 
• Insert the upper chimney stack from above, and leave it run-

ning free on the frame. 
• Lift up the frame, fit  the frame slots onto the screws up to the 

slot end positions. 
• Tighten the two screws and fasten the other two screws pro-

vided with the hood. 
Before tightening the screws completely it is possible to adjust 
the frame by turning it. Make sure that the screws do not come 
out of their seats in the slotted holes. 
• The frame mountings must be secure to withstand the weight 

of the hood and any stresses caused by the occasional side 
thrust applied to the device.  

 On completion, check that the base is stable, even if the frame 
is subjected to bending.  

• In all cases where the ceiling is not strong enough at the sus-
pension point, the installer must provide strengthening using 
suitable plates and backing pieces anchored to the structurally 
sound parts. 

� �

� �

Ducted version air exhaust system Connection 
When installing the ducted version, connect the hood to the 
chimney using either a flexible or rigid pipe ø 150 or 120 mm, 
the choice of which is left to the installer. 
• To install a ø 120 mm air exhaust connection, insert the re-

ducer flange 9 on the hood body outlet. 
• Fix the pipe using the pipe clamps 25 (not provided).
• Remove any activated charcoal filters. 
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Air outlet – Recirculation Version 
• Insert the Connector extensions 14.1 into the side of the Con-

nector 15.
• Insert the Connector 15 into the Support bracket 7.3 and fix it 

with the screws. 
• Fasten the Support bracket 7.3, fixing it to the upper part with 

the Screws. 
• Make sure that the Connector extensions outlet 14.1 is in cor-

respondence with the Chimney openings both horizontally and 
vertically. 

• Join the Connector 15 to the Hood canopy outlet using a rigid 
or flexible pipe ø¸150 mm, selection of which is at the discre-
tion of the installation technician. 

• Make sure that the Activated charcoal odour filter has been 
fitted.
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Flue assembly - Mounting the hood body  
• Position the upper chimney section and fix the upper part to the 

frame using the 2 screws 12c (2,9 x 6,5) provided. 
• Similarly, position the lower chimney section   and fix the 

lower part to the frame using the 2 screws 12c (2,9 x 6,5) pro-
vided.

Before fixing the hood canopy to the frame: 
• Screw the 2 screws 12f half way into the holes provided in the 

sides of the bottom of the frame. 
• Remove the grease filters from the hood canopy. 
• Remove any activated charcoal filters. 
• Lift the hood canopy and engage the screws 12f in the slots (A)

as far as they will go. 
• Working from below, fix the hood canopy to the frame (B), 

using the 4 screws 12q and 4 washers 22 provided, then tighten 
all the screws securely. 
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ELECTRICAL CONNECTION 

• Connect the Hood to the Mains power sup-
ply, inserting a two-pole Switch with a con-
tact aperture of at least 3 mm. 

• Remove the Metal grease filters (see par. 
on “Maintenance”) and make sure that the 
power supply Cable is properly inserted in 
the Suction fan socket. 

• Take the wires indicated in fig.1 and pass 
them through the slot formed on the galva-
nized diffuser support, as shown in fig.2.

• Position the finishing plug 27 over the 
housing in the diffuser support, fixing it us-
ing a screw 12e (2.9 x 9.5) and applying the 
2 cable clamp elements 26 as indicated in 
figs. 3 and 4.

• Connect the Controls Connector fig. 5.

• Store both the Connectors in the Protective 
box 24 and close it with 2 Screws 12e (2.9
x 9.5), provided. 

• Remove the protective film from the dou-
ble-sided adhesive on the connection box, 
and fix it inside the motor compartment fig. 
6.

1

2

34
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USE
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Control panel 

BUTTON LED FUNCTIONS
T1 Speed On Turns the Motor on at Speed one. 

 Turns the Motor off. 
T2 Speed On Turns the Motor on at Speed two. 
T3 Speed Fixed When pressed briefly, turns the Motor on at Speed three. 
  Flashing Pressed for 2 Seconds. 
 Activates Speed four with a timer set to 10 minutes, after 

which it returns to the speed that was set previously. Suitable 
to deal with maximum levels of cooking fumes. 

L Light  Turns the Lighting System on and off. 

Warning: Button T1 turns the motor off, after first passing to speed one.
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MAINTENANCE
Grease filters 

CLEANING METAL SELF- SUPPORTING GREASE FILTERS 

• The filters must be cleaned every 2 months of operation, or 
more frequently for particularly heavy usage, and can be 
washed in a dishwasher. 

• Remove the filters one at a time by pushing them towards the 
back of the group and pulling down at the same time.  

• Wash the filters, taking care not to bend them. Allow them to 
dry before refitting. 

• When refitting the filters, make sure that the handle is visible 
on the outside.

Activated charcoal filter (Recirculation version) 
REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER 

• The filter is not washable and cannot be regenerated, and must 
be replaced approximately every 4 months of operation, or 
more frequently for particularly heavy usage. 

• Remove the metal grease filters. 
• Remove the saturated activated carbon filter by releasing the 

fixing hooks. 
• Fit the new filter by hooking it into its seating. 
• Refit the metal grease filters.

Lighting 
LIGHT REPLACEMENT 

20 W halogen light. 
• Remove the snap-on lamp cover by levering it from under the 

metal ring, supporting it with one hand. 
• Remove the halogen lamp from the lamp holder by pulling 

gently. 
• Replace the lamp with a new one of the same type, making 

sure that you insert the two pins properly into the housings on 
the lamp holder. 

• Replace the snap-on lamp cover.
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